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[bookmark: _Toc220956225]KUR FJALA BËHET DËSHMI: UNIVERSI POETIK I SIMFONISË SË KALTËR TË CLAUDIA PICCINO-s

Nga Prof. Jeton Kelmendi PhD
Libri poetik Simfonia e kaltër i Claudia Piccinno-s përfaqëson një nga ato vepra ku poezia pushon së qeni vetëm formë artistike dhe shndërrohet në akt ndërgjegjeje. Ky nuk është një libër që kërkon lexim të shpejtë, as konsum emocional të lehtë; përkundrazi, është një tekst që kërkon ndalesë, heshtje dhe përfshirje morale. Poezitë që e përbëjnë këtë përmbledhje janë si lëvizje të një partiture të brendshme, ku secili varg mbart peshën e një historie, të një dhimbjeje ose të një përgjegjësie njerëzore.
Titulli Simfonia e kaltër nuk është metaforë zbukuruese. Këtu, ngjyra blu/kaltër funksionon si simbol i thellësisë ekzistenciale, i pikëllimit të përmbajtur, i meditimit dhe i një qetësie që nuk vjen nga mungesa e dhimbjes, por nga pranimi i saj. Është bluja e detit pas stuhisë, bluja e qiellit që sheh gjithçka pa gjykuar, bluja e një muzike të ngadaltë që shoqëron tragjeditë njerëzore pa i teatralizuar ato.
Poezia e Claudia Piccinno-s në këtë libër është ndërtuar mbi një ndjeshmëri të thellë humane. Ajo flet për nënat e thyera, për fëmijët e humbur, për gratë e dhunuara, për luftërat që shkatërrojnë jo vetëm trupat, por edhe kujtesën, për sëmundjen si përvojë kufitare dhe për vetminë moderne si plagë e padukshme. Megjithatë, ajo nuk rrëshqet kurrë në sentimentalizëm apo retorikë të zbrazët. Fjala e saj është e matur, e përmbajtur, shpeshherë e ftohtë në dukje, por pikërisht kjo përmbajtje e bën dhimbjen edhe më të thellë.
Në shumë poezi të këtij libri, lexuesi ndeshet me figura reale, me histori konkrete, me emra dhe fate të caktuara. Këto nuk janë thjesht personazhe poetike, por dëshmi. Poezia këtu shërben si arkiv moral, si një formë rezistence kundër harresës. Në një kohë kur informacioni është i shpejtë dhe dhimbja shpesh banalizohet nga përsëritja mediatike, Simfonia e kaltërrikthen seriozitetin e përjetimit njerëzor.
Një nga boshtet kryesore të këtij libri është figura e gruas. Gruaja shfaqet si nënë, si bijë, si viktimë, si luftëtare e heshtur, si qenie që mbart brenda vetes historinë, trupin dhe shpirtin e plagosur të botës. Poezitë e Piccinno-s nuk janë thjesht poezi “për gratë”; ato janë poezi që flasin nga brenda përvojës së gruas, duke e bërë trupin femëror një territor simbolik ku përplasen pushteti, dhuna, dashuria, sakrifica dhe dinjiteti.
Në këtë kon profiling feminist nuk është ideologjik, por etik. Autorja nuk shpall slogane; ajo dëshmon. Dhe pikërisht kjo mënyrë e të shkruarit e bën poezinë e saj të fuqishme dhe universale. Lexuesi, pavarësisht gjinisë apo kulturës, ndjehet i përfshirë në këtë simfoni të dhimbjes dhe të qëndresës.
Një tjetër shtresë e rëndësishme e librit është raporti me luftën dhe dhunën kolektive. Lufta nuk paraqitet si ngjarje heroike, por si shkatërrim i përditshëm, si humbje e kuptimit, si thyerje e vazhdimësisë njerëzore. Poezitë që trajtojnë këtë temë janë të zhveshura nga çdo glorifikim dhe na përballin me pasojat reale: trupat e shkatërruar, kujtesat e copëtuara, heshtjet që pasojnë britmat.
Në këtë kuptim, Simfonia e kaltër është edhe një libër politik në kuptimin më të thellë të fjalës: politik si etikë e përgjegjësisë ndaj tjetrit, ndaj jetës, ndaj së vërtetës. Poezia bëhet një formë ndërgjegjësimi, një thirrje e heshtur për humanizëm në një botë gjithnjë e më të ashpër dhe të fragmentuar.
Struktura e librit i ngjan një kompozimi muzikor. Ka poezi që funksionojnë si adagio – të ngadalta, meditative, të përqendruara në brendësi; ka të tjera që shpërthejnë si crescendo emocionale; dhe ka momente pauze, heshtje poetike, ku fjala thuajse zhduket dhe mbetet vetëm ndjenja. Kjo ndërtim i brendshëm i jep librit koherencë dhe ritëm, duke e bërë leximin një përvojë të vazhdueshme, jo fragmentare.
Gjuha poetike e Piccinno-s është e pasur me metafora, por gjithmonë e kontrolluar. Metafora nuk është qëllim në vetvete, por mjet për të depërtuar më thellë në kuptim. Ajo përdor elemente nga natyra, nga mitologjia, nga përditshmëria urbane dhe nga historia, duke krijuar një univers simbolik të gjerë, por të përqendruar. Kjo e bën poezinë e saj të hapur për interpretime të shumta, pa e humbur kurrë boshtin etik.
Një vlerë e veçantë e këtij libri është ndershmëria emocionale. Autorja nuk fsheh as dobësinë, as frikën, as pasigurinë. Ajo i pranon si pjesë të qenies njerëzore dhe i shndërron në material poetik. Kjo ndershmëri krijon një raport besimi me lexuesin dhe e bën poezinë të besueshme, të vërtetë.
Simfonia e kaltër mund të lexohet edhe si një ditar i shpirtit modern, ku përjetimet personale ndërthuren me tragjeditë kolektive. Është një libër që dëshmon se poezia ende ka fuqi të flasë për botën, jo duke e shpjeguar atë, por duke e ndier thellë. Në këtë kuptim, Claudia Piccinno rreshtohet mes atyre poetëve që e shohin poezinë si mision moral, jo si zbukurim estetik.
Në fund, ky libër na kujton se arti nuk është arratisje nga realiteti, por përballje me të. Simfonia e kaltër nuk na premton ngushëllim të lehtë, por na ofron diçka më të qëndrueshme: vetëdijen se dhimbja, kur artikulohet me ndershmëri dhe dinjitet, mund të shndërrohet në kuptim. Dhe ndoshta kjo është detyra më e lartë e poezisë sot.




[bookmark: _Toc220956226]NËNË E MJERUAR
E eterishme ecën
mbi ujëra,
fëmijë i ëmbël, ti që
u bëre nënë shumë herët.
I njoh ankthët e tu
në hapat e lodhur
të të gjitha nënave,
në dhimbjen e atyre
që humbin lumturinë.
Unë jam një lot
në fytyrën tënde,
dhe shkëlqej me dhembjen
e harruar, të lashtë, të stërgjyshërve.








[bookmark: _Toc220956227]NË PARAPENXHEREN E ZOTIT
Bie shi mbi shportën e vjetër prej thurimesh,
por mallëngjimi nuk rrëshqet e nuk humbet.
Një buzëqeshje në errësirë…
drita e dhomës së dikujt tjetër.
Me ombrellën e mbyllur dhe qepallat e etura,
pres përkëdheljet e reve.
Hezituese dhe vigjilente,
në ardhjen bredharakë përballoj detet e kujtesës
dhe pres një fytyrë që shfaqet
në parapenxheren e Zotit.
(Nga “Crimson Cobwebs, La lettera scarlatta”, 2015)
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Në periferi të shpirtit
ka një gudulisje tënden.
Retë e përditshmërisë shënojnë kufirin,
por një jehonë krahësh më kthen tek ti.
Dhe ti je në vargjet e mia,
buzëqeshja ime në mpirje,
antidoti im kundër dhimbjes.
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Unë jam hiçgjëja dhe të prek,
jam gjithësia në shumën
e mendimeve dhe qëndresave.
U shtypa si një fletë në pjatë,
një notë pa zë në kor.
Kisha frikë nga tigri
që shënonte territorin.
Silueta jote e largët,
sado tërheqëse si një strofull,
errësohet nga mërzia
e një jete pa gëzim.








[bookmark: _Toc220956230]SHOKU I SHKOLLËS
Një dege
ia dhurove të ardhmen tënde.
Ç’maskarallëk i ngathët më bëre!
Memec dhe i tronditur
më le
të përzë lotët në thellësinë e zemrës.
Ja ku jam!
Në peshën tënde,
në lundrën tënde,
lundroj me ty
pa bërë asnjë zhurmë.
Valët qortojnë heshtur
në detin e hiçit të përjetshëm,
zëra të pavetëdijshëm
të një kohe të humbur
mes lojërave fëminore
dhe librave të shkollës.
Faqet e librit tënd i ke kthyer
pa përdorur duart,
unë mbetem në dënim
pa ty.
— Kjo poezi i kushtohet Piervit, shokut tim të klasës në shkollën fillore.
Ai kreu vetëvrasje në moshën 38-vjeçare. Kur ishim fëmijë, mësuesja na ndëshkonte nëse flisnim, prandaj duhej t’i kthenim faqet e librit me gjuhë, pa përdorur duart.
[bookmark: _Toc220956231]PAREHATIA
Parehatia gjen qetësi
në qiellin e dëshiruar
përtej jetës.
Parehatia gjen qetësi
kur nuk pret më asgjë
nga ai që e do.
Parehatia gjen qetësi
në plogështinë e shqisave
dhe në harresën e shkaktuar.
E gjen qetësinë nganjëherë
në gjestet e atij
që kryen një detyrë;
e gjen qetësi në lëvizjen mekanike
të brezave të valixheve
në aeroport.
Parehatia gjen qetësi
në të vërtetat e thëna hapur
dhe në një vendim
pa “nëse” dhe pa “por”.



[bookmark: _Toc220956232]DHURATA E NËNËS SË NDRYER
Ishte dhurata e njerkës
vdekja jote.
Certifikatë e papritur
e rinisë së përjetshme.
Tinguj trumbetash
të pritën
në panairin
pa kthim,
dhe ti shkrove shpejt
me qepallë të shuar:
“ Mami, babi, kam mbërritur!”
— për vogëlushin Jack, që vdiq nga kanceri në moshën 10-vjeçare
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Melodia e zbehtë e buzëqeshjes së saj
u kthye në zbehje dashurie.
Rrëketë e zemërimit dhe pendimit
nuk i dëgjuan ulërimat e dhimbjes së saj.
Dhe ajo rrokulliqi sytë
pas muzgut të marrëzisë,
në atë natë
kornizash pa yje,
derisa agimi u tret
në një lutje qiellore
që këndonte një simfoni të kaltër.
— për infanticidin








[bookmark: _Toc220956234]KËNGA E HORTENSIAS
Këndon hortensia
dashurinë tënde të pakufishme,
ti ma këndoje mua,
nënë e dashur,
në altar, ku trupi im është mbyllur.
Ato petale rozë kanë aromën
e të gjitha buzëqeshjeve të mohuara.
Fati na i mohoi ato
kur na dërgoi vdekjen-njerkë.
E megjithatë ti më buzëqesh mua, nënë,
në notat e atij kanti të përputhur
në ajrin që frymonim së bashku.
Më dëgjon? Tani po të buzëqesh unë…
në autoportretin që ta lashë,
në vizatimin që sot gjete.
Gëzuar ditëlindjen, mami!





[bookmark: _Toc220956235]RRJETAT E KALTËREMTA
Rrjeta të kuqe të errëta
vodhën nga koralet
qëndresën dhe mbajtjen.
Acar i zemrës së pashpirt
qëndisi me të bardhë
kujtime përqark
mbi humnera të pastruara.
Dhe unë mbulova grinë
pa brushë në dorë,
veç me ngjyrat e mia
të një ylli pa maja.









[bookmark: _Toc220956236]PËR NJË SHKALLË TË PJERRËT
Për një shkallë të pjerrët
kam përshkuar botën,
duke ledhatuar barin e tokës
duke treguar një dëshirë.
Re të shkumëzuara
përzihen me ndjesinë,
dhe me këmbë zbathur pengohem
brenda kufijve të njeriut.
Por i fortë është dyshimi im
dhe më mban dyshimi,
se asgjë nuk është gjithmonë e vërtetë
përveç asaj që na vjen.
Do ta drejtoj shkallën
dhe vetëm do të kuptoj
si të thith erërat
pa rrotulluar shtyllën.






[bookmark: _Toc220956237]ASPASIA
Si Aspasia me Perikliun,
në sisteme binare plotësimi,
ajo aspironte të ishte gjysma e dyfishtit
kur gjeti gjysmën e hiçit.
Studimi i letërsisë dhe ëndrrat në sirtar
nuk mjaftuan që të mbetej në qark.
Edhe po të ishte grimcë infinitesimale
e një ndjenje të vetme,
u konsiderua pa shpirt e pa nder,
pa asnjë kujtim gëzimesh e premtimesh.
“Ik mos më lër!”, që Perikliu i bërtiti,
u përgënjeshtrua nga llogaritë dhe fraksionet,
dhe ajo ishte hidhësi e pastër
për dinjitetin e tij.
Herodoti, Sokrati e Fidiasi e dëshironin,
por Perikliu nuk u kundërvu athinasve
që e çuan në shtyllën e turpit
atë që s’do të turpërohej kurrë së qeni e vërtetë.




[bookmark: _Toc220956238]SI NJË RROTULL IMAGJINAR
E qetë.
E heshtur.
Pa frymë.
E ndjekur.
Ajo ishte peshë-lehtë.
Në mendje,
lodrat e Krishtlindjes,
kur u ngrit
të rrëshqiste dorezat
e shkallëve imagjinare.
Ajo fotografoi skenën
që ende i rikthehet në mendje
si një rolë e mbështjellë
me palosje të së kaluarës.







[bookmark: _Toc220956239]PESHA E NJË MANGËSIE
Në zbrazëti unë ndiej
atë mbushje që më mungon.
Heshtja orientohet
në zërat e humbur.
Grafite të një kohe
tashmë zbehen
në pluhur pa identitet.
Unë rri këtu
me peshën e një mangësie.










[bookmark: _Toc220956240]JAM UNË
Jam muza e mosekzistencës,
ajo që frymëzon largimet,
ajo që rasti e sjell,
ajo që mbledh goditjet e jetës.
Jam unë.
Jam mbretëresha e braktisjes.
Jam e çmendura që ha halucinacione,
Meduza që të ngurtëson
kur sytë e mi lexojnë të tutë.
Jam unë.
Jam Amelia që magjeps
dhe pastaj mbetet vetëm,
nëse vajza e shkrepëseve brenda saj
ka fjalën e fundit.
Jam unë.
Jam shkëmbi ku rritet myshku,
u ofroj thesarët dyzet hajdutëve…
nga ujërat e ndotura ngrihem krenare…
kam humbur llampën e dëshirave.




[bookmark: _Toc220956241]SHKËMBI 
Pika ngrice
në skajin e zemrës
çrregullojnë dredhëzat
dhe shkëlqejnë në diell.
Lëng i ri
e sjell mëngjesin
dhe nxjerr në sipërfaqe
ankthet e pagjumësisë.
Dita më thërret
me duar të zbrazëta…
dhe unë prek fundin e shkëmbit,
ngjitem me vrazhdësi
me shpresën
të ngjitem matanë greminës.







[bookmark: _Toc220956242]KRAHËT E IKARIT
O ti që guxove
t’i sfidosh kufijtë njerëzorë,
falë mendjemadhësisë së lavdisë,
ti ishe xhelati i parë i vetes
në histori.
Ajo dylli i papërvojshëm
u shkrinë në dritën hyjnore
për të na urdhëruar të kënaqemi
me atë që jemi.
Përplasja pa shpresë
ishte epilogu natyror
i një fluturimi të pamerituar.








[bookmark: _Toc220956243]KËRMILLI NË LEGËN E UJIT
Në periferi të një ëndrre
ajo kuptoi urgjencën e një nevoje,
i zbehu frikërat
për t’ta hapur ty rrugën.
Ajo pa në të kaluarën tënde
për të të treguar mëngjesin.
Frika nga dashuria të mbështolli,
fuqia e jetës të tronditi.
Ia shtrëngove buzëqeshjen në një legen,
emocionin e mbylle në xhep.
Dhe ajo?
Ajo u tërhoq në forhtësinë e saj,
u bë një kërmilli prej hekuri e bakri,
i shkëlqyeshëm në prekje, me strukturë të përsosur,
që ngadalë po vdiste,
e gërryer nga uria.





[bookmark: _Toc220956244]NË MJEDISIN TIM
Besimi nuk argumentohet,
kurrajo përjetohet.
Duke kërcyer mbi paqëndrueshmërinë
e pash mirë indiferencën.
U ndala...
Befas u ndala,
nuk vlenin asgjë
harmonitë e shikimeve,
nuk vlenin asgjë
polifonitë e vargjeve.
Muri është i fortë,
llaçi i shtrirë mirë,
në mjedisin tim
dua të strukem.







[bookmark: _Toc220956245]KJAROSKURO LUFTE DHE PAQEJE
Një shkëlqim nate
na befasoi gjumin.
Hije të përmbysura
mbushën sheshet
dhe rrënojat e amfiteatrove
me akte të jashtëzakonshme.
Të pashë aty,
shtrirë
mbi kalldrëm,
mes vdekjes dhe shkatërrimit
të një dite që nuk lindte,
ishte si të ngjitesha sërish
pjerrësisë së së kaluarës.
Paqen tënde e shembi nata,
por bubullima e agimit
të goditi…
dhe unë të njoha
në lutjen tënde të dëshpëruar!




[bookmark: _Toc220956246]OPERA OMNIA
Janë fëmijët e Aleppos
dhe mbetjet e tyre të shpërbëra,
tikët e një adoleshenti,
dhe një ankth për hiçgjë.
Janë mërmëritjet e maces sime
dhe delirimet e një të çmenduri.
Vrapojnë njëri pas tjetrit
në vorbullën
e gjithë pagjumësisë sime.
Lista nuk ndalon,
por përgatitet të bëhet
treguesi dhe përmbledhja
e një vepre të plotë.







[bookmark: _Toc220956247]THIRRJA E GJAKUT TË DERDHUR
Karriga të zbrazëta
në sheshin e Krakovës
i përgjigjen thirrjes
së gjakut të derdhur.
Gurët pengues
të Gunterit, artistit,
dinë emrat
e atyre që s’u kthyen.
Në Fossoli,
mbërritur nga Izraeli,
ulli spikat
në sheshin e kontit:
kurrë s’do të mbulojë turpin
që njerëzit,
të kthyer në kufoma,
kanë lënë pas.






[bookmark: _Toc220956248]XHAXHA TORE
Pak e të rrëmujshme tregimet e luftës
ai ia kursente vogëlushes
që ndiqte hapat e tij
zvarrë e lodhur.
Akrobat i ngathët,
në ara
ngrinte kurthe
për sorrat hajdute,
dhe shtrihej në heshtje
mes ferrave,
si i tretur në llogoren e tij.
Shtiza
për ta tundur ullirin
u bë një ditë
bajoneta e tij
në brigjet e Piaves,
dhe ai murmuriste
emra kurrë të thirrur.
Bërtiti me lot:
“Strehë, strehë!”,
dhe unë vrapova drejt tij
në pluhurin e kujtimeve
duke kërkuar shokët e humbur.
Xhaxha Tore fshehu në një sirtar
tmerrin që pa
dhe vlerat e tradhtuara.
Ai nuk dinte të lexonte
as të shkruante,
dhe ecte ngadalë
kur pushimi i amshuar
e thirri në udhën e fundit.














[bookmark: _Toc220956249]PËRSHËNDETJE, GAZELË
Për një tas me ujë
më bleve,
dhe mbeta në shërbimin tënd.
U bëra fëmijë-ushtar,
“Gazela e shkretëtirës” më quaje.
Armë e municion,
çanta e ilaçe.
“Zoti po, kolonel,
nuk t’u përgjigja thirrjes së fundit.”
Në ajër u hodha menjëherë,
dhe në flakët e fundit pastaj gjeta
sytë e zinj të motrës time,
fytyrën e ëmbël të mamasë Bella,
biçikletën time pa sedilje,
babain që më thoshte:
“Përshëndetje, Gazelë.”





[bookmark: _Toc220956250]NERINA
Nerina ngiste biçikletën,
duke bërë sikur kishte pak nxitim.
Plumbat prekën sediljen e saj,
zemra iu ça mes plehrave.
Gëlltiste letra
dhe bojë përplot herë
që fjalët
të mos i nxirrnin prej saj.
Nuk i pëlqente ta kujtonte
frikën teksa vraponte në hambar,
adrenalina e kundërshtimit
i shkëlqente në sy
dhe euforia e revolucionit
lëkundej mbi të.
Këtë epitaf e deshi Nerina:
“S’kam bërë asgjë të jashtëzakonshme.
Fuqia e çlirimit
duhet të jetë kurajoja jonë e përditshme.”
(Për gratë italiane që ndihmuan partizanët gjatë Luftës II Botërore)

[bookmark: _Toc220956251]U LINDË, LINDESH DHE DO TË LINDËSH
Fuqi e nëntë e dashurisë,
ti zgjodhe një gaforre që i lejonte të Plotfuqishmit të bëhej foshnjë,
prandaj u lind për të përmbysur statusin e vjetër.
Lind sa herë që një rom
ulet në tryezë me një gagjo.
Lind sa herë një vrasës
e ndal dorën.
Lind sa herë që i përkulemi mençurisë
së një plaku.
Lind sa herë që një i sëmurë
trajtohet me buzëqeshje.
Lind në solidaritet pa fitime,
në ekonominë blu,
në kuvendet e fretërve të vegjël
dhe në mendimet që udhëhiqen nga vlerat.
Lind sa herë që një fëmijë është i lumtur…
dhe do të lindësh kur çdo njeri
të ketë një shtrat të ngrohtë
ose një dorë tjetër për t’ia mbajtur në të vetën.
Do të lindësh
sa herë çdo gojë e përgjumur
të ketë ushqim të mjaftueshëm,
kur lufta dhe paqja
të pushojnë këtë lojë absurde bashkëpunimi.
[bookmark: _Toc220956252]DY HERË E LINDUR
Kur uji i jetës të shkëputi…
frymëmarrja e guaskës të shpëtoi.
As britmë, as ulërimë,
veç fjalët e nënës
që lëkundnin çastet e dëshpëruara
mes nesh.
Jemi këtu…
të tjerët s’ia dolën me kohë.










[bookmark: _Toc220956253]GUASKA E BARDHË
Guaska e bardhë
të mbështolli
në një limbo
pa det
e pa diell.
Ruajti lakuriqësinë tënde
nga e verdha përvëluese
dhe nga dallgët e furishme.
Pajtosi ritmet e ngadalta
të vdekjes dhe jetës.
Të dha strehë
dhe u bë fole
për ringjalljen tënde,
biri im i dashur!







[bookmark: _Toc220956254]ORËT E NGADALTA
Orë të ngadalta,
të rrudhura
si grusht,
për ditë, muaj
dhe vite
të kafshuara
në korridoret
e spitaleve.
Orë të ngadalta
që s’kalojnë kurrë.
Buzëqeshje të detyruara
të një nëne
për djalin e saj.
Ne tërheqim
lopatat e barkës.
Ti shko…
salla e radhës
në të majtë.




[bookmark: _Toc220956255]DHIMBJA QË MBARTE BRENDA
E ndjeva kur isha foshnjë
në atë djep të improvizuar.
E ndjeja në brigjet
e një plage të paprekur.
Nga rrënojat ti më thirre:
“Vrapo, eja, hajde me ne!”
Isha e mpirë dhe e trishtuar
pa asnjë zgjidhje.
Jam ende ajo vajzë e vogël
në një breg të gjymtuar.
Dhimbja ime s’ka emër,
as zot, as ngjyrë.
E ndiej të më rëndojë
kur lexoj mendjet e të tjerëve,
dhe ende ulem në breg
si një kërmilli në guaskë.
S’ka emër e s’ka zotëri
ky shpinë e rëndë.
Nëse e hedh, mbetem vetëm
brenda e zbrazët,
gjithnjë e më shumë.

[bookmark: _Toc220956256]AUREOLA
Njolla manaferrash
në buzët e tua
kërkojnë në mua
metastazën e një ëndrre.
Më sulmon bindja
se sa e qetë është
ngrirja e një lumi.
Kur pasqyrohem
nuk shoh në fytyrën time
lëngun e gjallë të jaseminit,
por aureolën e zbehtë
një njollë,
aura e një mungese.









[bookmark: _Toc220956257]DIELLI NË PASQYRË
Reflekset e tua në gri
që shndrisin përmes.
Trefish thyerja ime,
e jotja, e jona.
Stalaktite dhimbjesh të vjetra
takohen me stalagmite të miat,
dhe si maja lapsash
do të gdhendin ylbere
mbi detin e errët
që mbuloi
hutimin tim.
Një diell në pasqyrë
të mashtroi.
Dhe në mjegull
mashtrimi u zbeh.






[bookmark: _Toc220956258]NJË KËND VIRTUAL
Fjala ime ishte e guximshme
që zhvendoste vështrimin tënd tek unë,
qetësonte shpirtin tënd
dhe kapte parehatinë time.
Zbrite pranë meje,
me prekje të pakapshme
dhe hapje krahësh
që rrëzuan ditët
gjithnjë njësoj.
Thelle gropën tënde,
një kënd virtual
mes vargjeve dhe heshtjeve të mia.
Agonia e ngrirjes së përditshme
u pezullua nga marrja e një takimi.
Dhe lindi një “ne” prej fjalësh
nga ato ndërhyrje
që fati i shpërndau me shpërthime
në alkimisë së muzgut.




[bookmark: _Toc220956259]NË BLU 
Me rrjedhën e kohës
verbohen shkëlqimet,
aromat e pakufishme
shpërndahen
nga dorëzimi i bojës.
Metafora jonë
shfaqet në horizont,
një supozim i rrezikshëm
i një loje në kundërpikë.
Spirala në fluturim të lirë
spikasin në blu.









[bookmark: _Toc220956260]E KRYQËZUAR NGA SHPATULLAT
Rrathë qarkorë
në shpifjet e të tjerëve
e vendosën atë në kryq
nga shpatullat.
Ajo vdiq kështu,
qëlluar me gurë nga gënjeshtrat,
përbuzur nga gratë e skuadrës së saj.
Me krenari sytë ia ktheu të Përjetshmit
për të gjitha shtrigat që përfunduan në turrë zjarri,
për të gjithë martirët
e meskinitetit të të tjerëve.
Ua mohoi buzëqeshjen
atyre që e tregonin me gisht,
duke mbajtur mbi vete
burkën e nënshtrimit.
Iku kështu,
e kryqëzuar nga shpatullat.
(Poezi e Claudia Piccinno - për dëmtimet morale dhe vrasjet e heshtura të grave, kryer shpesh me bashkëfajësi xhelozie.)



[bookmark: _Toc220956261]GODITJET E PENALLTISË
Strategji – më the,
ndërsa maskoje
lodhjen dhe emocionet
përpara një turme anonime
vdekatarësh të zakonshëm.
Eh, po…
zemra nuk futet në valixhe.
Jemi kthyer secili
te goditjet tona të penalltisë,
duke pritur të përmbushet fati
i një ndeshjeje të paralajmëruar.







[bookmark: _Toc220956262]RAKETA MBI TEHERAN
Shembet e ardhmja bashkë me avionin,
ëndrrat vdesin pas ngritjes.
Delir raketash mbi Teheran,
lufta tërbohet.
Nuk është videolojë.
Prekim humnerën e racës njerëzore.
Qeni dhe macja mbi një divan
na kujtojnë dashurinë e largët.
Më pyet: çfarë mbetet pas një bombe?
Përfytyro një fushë pa lule,
një orkestër pa instrumente,
një kor pa zëra,
oqeanin pa më ujë.
Vetëm kratere mbetjesh,
tym, shkretim,
asgjë për t’u ricikluar.
Një specie për t’u rivendosur nga e para,
asnjë kromozom për riprodhim.



[bookmark: _Toc220956263]REZULTATI I NJË DASHURIE
Ia rregullova gardhin tënd në varreza,
me atë praktikë që na bashkonte,
pastaj kalova te babai,
gërshërët e krasitjes në çantë.
Rozmarina kishte pushtuar lulishen e tij
dhe vrimat e mia të hundës.
Mora me vete aromën e fjalëve të tij,
që kumbonin si profeci,
të vërtetuara nga ngjarjet pas kaq vitesh.
Jam rezultati i një dashurie,
një dashuri e gjatë dhe jashtë kohe,
që ende mbjell fryte:
kocka dhe hi,
për të ushqyer rrënjët e trungut tim.
Gjeste dhe fjalë që i përsëris pa e kuptuar,
janë edhe ato rezultat i një dashurie,
dhe kur ndalem të shoh atë fotografi mbi lapidë,
më duket sikur merr jetë
në ekranin e kësaj rrëfese të së tashmes.



[bookmark: _Toc220956264]NJË AGIM ROZË
E zezë nata, i zi asfalti
i këtij kthimi sezonal
te rrënjët.
Në bagazh – thelbësorja,
që nuk vlen për asgjë
aty ku ke lindur.
Të presin ullinjtë anash,
rrobat e dikurshme,
lodrat e fëmijërisë,
zërat e lagjes,
dhe nëse je me fat – një nënë,
ndoshta edhe një baba.
Të mitë janë në kopshtet e varrezës,
por i mbaj me vete përgjatë udhëtimit
të jetës.
Këtë autostradë që përfundon në det
e kam përshkuar tridhjetë vitet e fundit
dy, ndoshta më shumë herë në vit:
makina bosh në zbritje,
plot dashuri dhe furnizime
në fund të pushimeve.
Ecet me kujtimet nga inercia,
kthehen më të këqijtë dhe më të mirët,
por kur prek tokën në Salento,
një agim rozë më çel brenda.
[bookmark: _Toc220956265]NJË GJEN OSMAN NË ADN-NË TIME
Një molekulë endacake, ndoshta,
për shekuj latente e tani pjesë aktive
e këtij itinerari
që qep dy brigje,
duke salduar kontinente.
Simiti i fundit në valixhe,
çaj turk dhe pashmina,
përqafimet dhe e pathëna,
shpresa për t’u kthyer.
Bosfori, si Korinti,
nuk ndan, por bashkon,
shumëfishon zërat,
u bën jehonë minareve.
Lokum, bakllava, Kemal Pasha,
ëmbëlsi mbi buzë,
Ayrani shuan etjen.
Vështrimi i grave
është nënë që të pret,
syri i Allahut
sundon pazaret.
Bursa, në Rrugën e Mëndafshit,
gumëzhin nga cohëra e mbulesa,
në mauzole poetëve u shfaqet
ëndrra e sulltanit.
Unë marr frymë lehtë,
zëri i myezinit
pak më larg.
[bookmark: _Toc220956266]GJAK I DERDHUR PËR LIRINË
Prill i gjallë në kopshtet e fushës,
jeshile smeraldi përgjatë udhës sime.
Vetëm një lulëkuqe pas kthesës,
drejt shtegut të thiktë,
për të treguar gjakun
e derdhur për lirinë.










[bookmark: _Toc220956267]OBSESIONI I RRËNJËVE
Pamje të jugut
në lëvoren nyjore
të ullinjve,
thërrime drite
me këste të buta
për të mbushur përqafime të pambaruara.
Një libër, një bllok shënimesh, një kafe
bëhen kornizë
për këtë helioterapi të kthimit.
Nuk ka afat, as bosh për t’u kthyer,
në këtë obsesion të rrënjëve.







[bookmark: _Toc220956268]MES ULLINJVE
Kthehen,
kur vuajmë,
fytyrat e atyre
që kemi dashur.
Bosh rrahja,
zëri memec,
kapet njeriu
pas një ndjenje të largët.
Nuk hedh hapa
përgjatë shtegut,
ia dorëzoj stafetën
nostalgjisë
së hipotezave
të shkujdesura
pa të ardhme.
Do të kthehen xixëllonjat
mes ullinjve të argjendtë,
pa penduar
oleandrin në lulëzim.



[bookmark: _Toc220956269]SYTHE OPUNCIE
Të jesh, pa pretendime.
Ja mantra nga ku duhet rinisur,
pa altruizëm falas,
pa kotësi të zhgënjyer.
Të jesh për familjen,
macen, nxënësit e mi të dikurshëm
dhe të ardhshëm,
për ata pak miq historikë
që s’kërkojnë asgjë
dhe të nxisin të fluturosh.
Të jesh për ata që s’kanë zë,
pa pritur duartrokitje.
Të jesh gjethe e fshirë nga era
dhe jo dardhë e rënë nga dega.
Të jesh hap i butë në errësirë
e jo më urë mbi përroin mosmirënjohës.
Do ta mësoj artin e rrëshqitjes,
do të bëj sllallomin e hipokrizisë,
do të lulëzoj rastësisht si
një syth i fortë opuncie.



[bookmark: _Toc220956270]ARTI I ZBRITJES
Po mësoj artin e zbritjes.
Prej kohësh vë në veprim harresën,
me përpikëri injoroj emra e mbiemra,
përziej data, nxjerr rrënjë katrore
që ta zvogëlojnë dhimbjen.
Pyes veten sa kllapa do të më duhet të
                            [zgjidh
para se të gjej peshën specifike të atij
                            [guri
që ia pengon lehtësinë zemrës sime.
U besoj automatizmave dhe inercisë
sa herë që humbas fjalët,
përpiqem të dëshmoj një pohim
pa formula të mësuara përmendësh,
më kujtohet teoria e variablave
dhe ngul këmbë të gjej të panjohurën,
duke lehtësuar konstantet
që kurrë s’do ta barazojnë dhënien me marrjen.




[bookmark: _Toc220956271]QIELLI I NESËRM
E thatë është gryka që m’i kthen heshtjet
[e një pritjeje.
pezullimi im i qenies është sot e vetmja
                         [siguri.
I kam humbur vargjet që m’i kushtuat.
E humbur është gëzimi i të njëzetave,
e megjithatë qielli i nesërm ngjyroset rozë.
Argjendë, porcelanë, kristale
të ngopura me pluhur e ëndrra,
tregojnë ata që kryqëzuan gjurmët e mia,
pasqyrojnë fytyrat e atyre që kam dashur,
ndjekin zërat nëpër dhoma,
zbulojnë brendësitë e dollapëve.
Aty ruaj amulete të një të ardhmeje
[në formim,
fetishe të një gëzimi të balsamosur,
shokë të një të tashmeje të varur në fije.




[bookmark: _Toc220956272]NË KODIN ALFANUMERIK
Sigurisht s’e dije se ishe
në kodin alfanumerik
të çdo hyrjeje sime.
Data, përvjetorë, kujtime
të vështira për t’u deshifruar.
Anonim është fytyra
pas një ekrani.
I qetë shkëlqimi
i vështrimit.
I shuar buzëqeshja ime
formale.
Çdo ditë marr
letra dashurie,
poezi që trashin
librin e lajkatëve.
I lexoj pa habi,
i katalogoj në një protokoll
që i ngjan një terrariumi.
I përgatitem heshtjes.
Mendja ime kërkon freskinë
e një nate gushti dhe e di se
gjithçka tjetër është zhurmë.

[bookmark: _Toc220956273]BABAIT TIM
Duart e mia
mbajnë aromën e portokalleve të tua.
Dhe të shoh sërish në ëndërr
në çaste paqeje,
kur zemra të zgjerohej
në një buzëqeshje.
Duart e tua mbanin erë toke,
duhani dhe eau d’Hermès.
Kundërthënie dhe frisella,
bajame dhe fiq,
ëmbëlsi dhe habi.
E varfër ishte fëmijëria jote,
por te e bukura gjeje ngushëllim.
Duart e mia
mbajnë aromën e portokalleve të tua,
në atë aromë, baba,
të shoh sërish.




[bookmark: _Toc220956274]DORËHEQJA
Bie shi mbi vitet e mos-jetës,
mbi binarë të shkretë
dhe ftesa të humbura.
Lotë shiu
mbi xhamin e trenit,
kujtime me shpejtësi të lartë.
Nuk hesht më pjesa emocionale
e zonjës së moshës së mesme.
Pyetje, dyshime, dëshira,
vendim i ndërgjegjshëm 
të dorëhiqesh.
Sot, si atëherë.







[bookmark: _Toc220956275]TË VËRTETA TË PASIGURTA
Heshtja e tronditur nga ngashërimat
e një lavastoviljeje nate
garon me errësirën me ndërprerje
të një lamtumire.
Jemi në një limbo dekretash,
duke u dridhur për një përfundim të mirë
të këtij izolimi.
Të rekrutuar në tregtinë online,
nuk dallojmë më të dobishmen nga e kota.
Meduzë është ekrani
që ngurtëson buzëqeshjen,
duke përzier pikselët
për të mjegulluar mite,
për t’i ëmbëlsuar imazhet.
Humbur aroma e një përqafimi,
abuzojmë me fjalë të panevojshme
për të zëvendësuar gjestet e afërsisë,
duke përcjellë të vërteta të pasigurta.



[bookmark: _Toc220956276]OKSIMOR I DUKSHËM RRUDHA
Shkëlqen kupola
në vrimën e zezë.
Digjet një flakëz
në natën e errët.
Në bravë
karma e jetës.
Përjetësia pas vdekjes,
dashuria pas britmave të dhimbjes.
Koha gëlltit mendimet,
gërmon brazda mbi buzëqeshje të pafajshme.
Oksimor i dukshëm rrudha 
lumturia e humbur në ishullin që s’ekziston më.







[bookmark: _Toc220956277]SMS-TË E BABAIT TIM
SMS-të e babait tim
ende në ekran,
kordon kurrë i këputur,
fjalët për nënën time
jetime pa të,
jetim edhe unë pa ata të dy.
Trashëgova një vëlla
dhe dy nipër,
një portokallishte që mugullon kujtime,
frezia që çelin pa arsye,
relikte pa zë të një historie private.
SMS-të e babait tim
ende në ekran
rrëfejnë kalvarin
e fundit,
përkujdesjet e një burri,
kërkimin e dëshpëruar për kuptim,
një mikro-histori e dhimbjes së zakonshme.




[bookmark: _Toc220956278]SHARTIM I PAPRITUR
Miqve të humbur përgjatë shtegut,
bashkëfajtorë inercia dhe një keqkuptim,
nuk u drejtoj shigjeta të mprehta,
por me kujdes pres kohën e përqafimit.
Miqve që fati m’i rrëmbeu,
u flas sikur të ishin këtu e tani,
duke gjetur miratimin e tyre në një detaj.
Miqve larg një mijë milje
apo ditë të tëra ecjeje,
u kushtoj lutje dhe hapa të shpejtë
që ta shkurtojnë pritjen e takimit.
Miqve të rasteve kalimtare
u kthehem në mendje pa më mall.
Miqve të shumtë që më shoqëruan
për një copë rrugë
u uroj ëmbëlsi, të qeshura dhe këngë.
Është mjaltë i pastër fjala mik,
jo për t’u bërë numër apo kontakt.
Është një siguri në jetën time
t’i jap vlerë atij që më ka qëndruar pranë.
Nuk harroj asnjë nga miqtë e mi,
e mira nuk skadon pse s’jemi të lumtur;
ndoshta duhet ai heshtim i brendshëm,
shija e drejtë e izolimit,
metamorfoza e fluturës.
Qoftë e bekuar fotosinteza e kujtesës,
shartim i papritur i afërsisë dhe i habisë.
[bookmark: _Toc220956279]MA JEP, O ZOTI IM
Sikur të mund të kthehej koha,
të dëmshpërbleheshin ditët dhe netët,
të hiqeshin dëshirat e parealizuara,
premtimet e pambajtura.
Sikur të guxohej
flashback-u,
pa i fikur qirinjtë.
Ma jep, o Zoti im, fuqinë e pritjes
[të përfytyruar,
atë që e paraprin fundin
[pa i zbardhur thinjat.
Ma jep, o Zoti im, vizionin e pakufishëm të
[Kassandra-s,
mprehtësinë e Aspasia-s,
dijen e Hipatia-s,
guximin e Zhanë d’Arkës.
Ma jep, o Zoti im, pafajësinë e të marrit,
hapin e maces së egër,
shkëlqimin e xixëllonjave,
largpamësinë e rrëqebullit,
madhështinë e shqiponjës.
Në këmbim të jap zërin tim
që mban aromën e të gjithë ullinjve të botës,
që rrëfen për të padukshmit
dhe herë-herë flet për dashurinë.
[bookmark: _Toc220956280]PA NJË TË NESËRME
Flokët e nënës sime,
rrjeta merimange jashtë kohe
mbi krehërin e saj.
Pika e fundit e parfumit
që ngjesh kujtime
të një vjeshte të largët,
ajo dhe unë,
me një ditar në dorë.
I zi përparësja,
blu fjongoja,
para pasqyrës
më ngushëllonte.
Mes gjembash dhe sythash
nxirrte jetë
kërcelli i gjelbër,
trëndafili i zbehtë,
kadife pa petale,
kurorë e vetmuar,
mbretëreshë pa mbretëri,
thumbim pa merimangë.
Ende valëzohen
flokët e nënës sime,
gjurmë të mprehta
të së shkuarës.
Degë mëndafshi, e kuqe Titian,
në kornizën mbi parmak,
më të qelibarta pasqyrimet e flokëve të mi
të shprishur nga shiroku.
I qartë fytyra,
i freskët shikimi,
e ëmbël zëri
që nuk tingëllon më.
Dashuria mbijeton
kohën dhe hapësirën,
shthur rrjeta
nyjesh të pazgjidhura,
arkitekturë e brendshme,
koreografi e së tashmes.
Pa një të nesërme.






[bookmark: _Toc220956281]NEGAR BANU-SË
Police e vrarë nga talebanët
Njëra prej nesh lindi xhelatin.
Maria ju mbarti në bark,
ashtu edhe Talia, Fatma, Zaira.
Qumësht e mjaltë u bënë qull
urrejtjeje e mërie,
për të fashuar buzë
e për të vulosur humore.
Nuk frynte erë premtimesh rinore,
fundi i botës i varroste librat.
Maria e shpalli,
Talia, Fatma, Zaira e dinin.
I njëjti bark që ju lindi
tani lutet për shpëtimin
e pjellës së mirë.
Bota dëshmon tërbimin e Kainit
[kundër Abelit,
historia përsëritet në çdo gjerësi.
Evës i vihet faji i gjarprit në gji.
I forti i referohet dyshimit.
Negar nuk është më,
as krijesa që mbante në bark.
Për xhelatin e saj – asnjë mëshirë.

[bookmark: _Toc220956282]LULEBORA
Nuk pyet për narcisët
e rrahur nga era,
lulebora
që u qëndron stuhive;
s’i bën përshtypje as vjollca e ndrojtur.
Lufton lulebora për copën e vet të tokës,
petalet e bardha
nuk ia kanë zili yllit alpin.
Unë jam ajo luleborë këmbëngulëse,
pika e vetme e dritës
në hirësinë e ditëve.
Nuk dorëzohem
para dimrit që avancon.






[bookmark: _Toc220956283]FAT I PAKOORDINUAR
Ti je ai kafe i pezulluar,
dëshirë e ngrirë për diku tjetër.
Ajo është mjegull mbi syzet e tua,
mizë bezdisëse mbi miell.
U njohët në stuhi,
të vetëdijshëm për një fat të pakoordinuar.
“Ajo është bionde” – i the.
“Do ta takoj” – t’u përgjigj.
Ti je në hapësirën e kujtesës,
në atë ëndërr që quhet
Liri.







[bookmark: _Toc220956284]SI LUMI
Diell që shpërthen mbi shpat,
dritë verbuese përgjatë udhës,
mendime të trishta rrjedhin ngadalë
nën shollët e mijëra hapave.
Jeta rrjedh e kryqëzon shtigje,
degëzime, rrethrrotullime e shtegje mushkash.
Rrugë e paasfaltuar historia jonë,
zbritje e ngjitje të vështira,
as ndalesa, as finish.
Si lumi, e lë të ndodhë,
ajo që vjen, vjen në heshtje,
pa bujë, pa zhurmë.







[bookmark: _Toc220956285]NË ROMË, NË TETOR
Si të verdhë veze ai perëndim në qiell,
duar që eksplorojnë seksin e reve.
Metamorfozë gjinie,
masakër e libidos,
zbrazëti pa kthim
mbi heshtje të ndërthurura dhe kotësi.
Kentauri shpejtonte
drejt së nesërmes.
Të shmangesh,
të përmbahesh,
të frenohesh.
Imperativ kategorik i palumturisë.







[bookmark: _Toc220956286]TABULA RASA
Shpërthim në veprim,
rrënoja të çrregullta,
vala goditëse
përplaset e tërbuar.
Katamaran në stuhi
humb gjurmën,
motori në avari shigjeton.
Unë jam vala goditëse,
unë stuhia,
unë copëz e çmendur.
Pres qiellin që ndriçon,
hapjen në horizont,
tabula rasa-n
që fshin gjithçka;
do t’i përkushtohem harresës
dhe dorës së qetë
që mbi timen pushon.




[bookmark: _Toc220956287]TRYEZA E FESTAVE
I dua damarët
e servisës së mirë të nënës,
porcelani i numëruar
tashmë i vjetëruar.
Lexoj historitë e familjes
ku pushojnë gatimet e traditës.
E shoh sërish tryezën e shtruar
dhe rreth saj…
ata që u nisën në udhëtimin e përjetshëm.
Jam unë fëmijë dhe vëllai im,
letrat nën pjatë,
monedhat nëse recitoj poezi,
nëna që mahnit të afërmit me menunë,
gjyshja që lëviz te lavamani,
kushërinjtë në hare të zhurmshme.
Pasqyrohem në pjatat e konsumuar,
rojtarë të kujtimeve festive,
dhe i nxjerr sërish në dritë
me gotat e vjetra të pesëdhjetë viteve më parë.
Jeta rrjedh,
familja zgjerohet e ngushtohet,
mbetemi pak të thurim lidhje
rreth tryezës së festave.

[bookmark: _Toc220956288]MENDJE E LIRË NË TRUP TË SHËNDETSHËM
Të kultivosh mentë piperite,
të zhvendosësh akrepat e orës,
të bashkosh çorapet pa palë.
Të shënosh në kalendar
kontrollet e zakonshme rutinë.
Ishte një detyrim monoton,
një hap në listën e punëve
[një garë me kohën
për të shpëtuar jetën].
CT, ekografi, PET, ndërhyrje…
Pastaj sërish kimioterapi, rezonancë, rrezatim.
Kontroll mujor. Biopsia – e pastër.
Ambulanca tjetër majtas.
Na thuaj gëzimin e kthimit në shtëpi,
të duarve të ngrohta të vajzës sate,
të qenit që tund bishtin në agim,
të çastit të saktë kur t’u tha
se ora jote ishte ende larg.
Nuk është ende koha e zambakëve mbi arkivol,
ky është dita e gerberave,
e margaritave në fusha
dhe e sythave në trëndafilishte.
Është dita e buzëqeshjes që reziston
e pastaj triumfon,
dita që të bën të ndihesh e re,
dita e forcës.
T’i besosh shkencës të kursen humnerën,
të jep lirinë e dyshimit,
të ndërton rrathë përqendrimi
në lëvoren e trungut.
Mendje e lirë në trup të shëndetshëm.
Hija e dhimbjes shkurtohet.
Jeta zgjatet kur i do vetes.








[bookmark: _Toc220956289]GRUA ËSHTË EMRI I SË ARDHMES
Nuk do të jetë zhgënjimi
i një vere të shpërqendruar
që do ta ndotë ndjesinë blu
të këtij qielli që thellohet.
Venusi do të ringjallet mes ujërash të tërbuara,
do të shtrihet
mes guaskash konkave
mbi shkëmbin që e priti gjatë.
Bukuria do të jetë fitorja e saj,
paqja – misioni i pashprehur.
Do ta rrethojnë lucët,
peshqit skorfanë dhe tritonët
do të këndojnë në kor
virtytet e saj,
të fryrë nga krenaria
do të rrahin kraharorin.
Venusi do t’u buzëqeshë algave,
do të përziejë meduza e tejdukshmëri,
dhe sirenat do t’i sjellë në sipërfaqe
për të magjepsur lundruesit e vrazhdë,
për të sprovuar zëra delikatë
mbi fronin e Neptunit.
Grua është emri i së ardhmes,
ajo bashkon në vështrim qiellin dhe detin,
dhe në shpirt ushqen zjarrin e shenjtë.
[bookmark: _Toc220956290]BIOGRAFIA 
Claudia Piccinno është mësimdhënëse, poete dhe përkthyese. Ajo ka qenë Drejtore Kontinentale për Evropën në Festivalin Botëror të Poezisë nga prilli i vitit 2019 deri në shtator të vitit 2021. Gjithashtu, ajo është drejtoreshë artistike e festivaleve “Versatili Versi” dhe “Con-versi-amo con il Mondo”.
Ajo është fituese e shumë çmimeve kombëtare, ndër të cilat: Medalja e Artë Frate Ilaro 2017, çmimi Ossi di Seppia 2020, Pannunzio 2022, mirënjohja Murazzi për kulturë, çmime për përkthim në Paestum, Massa Carrara dhe Mugello. Ajo është nderuar nga Komuna Castel Maggiore (Bo) për meritat kulturore.
Ndër çmimet e saj ndërkombëtare përfshihen: Aco Karamanov në Maqedoni, Ajtan Zhiti në Kosovë, Naji Naaman në Liban, Sahitto International Jury Prize në Bangladesh, Rosetta Stone, si dhe Feminenartfest në Stamboll, Aazaad International Award in Poetry, Indi 2021; Çmimi Ozturk Mert 2024, Medalja e Artë “Aleksandri i Madh” në ishullin Salamina 2024 (Greqi). Ajo drejton rubrikën e poezisë për gazetën Istanbul Gazette dhe ka qenë redaktore për Evropën e revistës turke Papirus, botuar nga Artshop (2020-2024). Bashkëpunon me shumë revista online dhe të shtypura. Librat e saj me poezi janë përkthyer dhe botuar në disa gjuhë në Serbi, Turqi, Gjermani, Poloni, Francë, Indi, Kolumbi, Azerbajxhan, Shqipëri, Florida, Emiratet e Bashkuara Arabe dhe Marok. Libri i saj më i fundit me poezi është botuar në Itali në korrik 2025 me titullin “Quel nido sul gelso”, nga shtëpia botuese Besa Muci.
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